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23.6.65 ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 1859/65

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ άριθ. 79/65/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 15ης 'Ιουνίου 1965

περί δημιουργίας δικτύου γεωργικής λογιστικής πληροφορήσεως επί τών εισοδημάτων καί
τής οικονομικής λειτουργίας τών γεωργικών εκμεταλλεύσεων στην Ευρωπαϊκή Οικονομική

Κοινοτητα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος , καί ιδίως τό άρθρο 43 ,

τήν πρόταση της 'Επιτροπής ,

τή γνώμη της Συνελεύσεως ( α),

Εκτιμώντας :

ότι ή πολυπλοκότητα τών έργασιών σχετικά μέ τή δη
μιουργία ενός κοινοτικού δικτύου γεωργικής λογιστι
κής πληροφορήσεως, τόσο στό επίπεδο τής Κοινότη
τος δσο καί στό επίπεδο τών Κρατών Μελών, απαιτεί
μία βαθμιαία καθιέρωση τοΰ λογιστικού συστήματος,
πού συνεπάγεται περιορισμό τοΰ πεδίου παρατηρήσεως
γιά τά πρώτα ετη·

ότι ή επιλογή τών γεωργικών εκμεταλλεύσεων καθώς
καί ή κριτική εξέταση καί άξιολόγηση τών συγκε
ντρωθέντων στοιχείων άπαιτούν άναφορά σέ στοιχεία
πού προέρχονται άπό άλλες πηγές πληροφορήσεως -

ότι πρέπει νά δοθεί στούς γεωργούς ή διαβεβαίωση δτι
τά λογιστικά στοιχεία τής έκμεταλλεύσεώς τους καί
κάθε άλλη ατομική πληροφορία, πού λαμβάνεται μέ
βάση τόν παρόντα κανονισμό, δέν θά χρησιμοποιού
νται γιά φορολογικούς σκοπούς ούτε θά διαδίδονται
άπό τά άτομα πού συμμετέχουν ή συμμετείχαν στό κοι
νοτικό δίκτυο γεωργικής λογιστικής πληροφορήσεως·

ότι , γιά νά εξασφαλίζει τήν αντικειμενικότητα καί τό
λειτουργικό χαρακτήρα τών συγκεντρωμένων πληρο
φοριών, ή 'Επιτροπή πρέπει νά είναι σέ θέση νά λαμ
βάνει κάθε άναγκαία πληροφορία σχετικά μέ τόν τρόπο
μέ τόν όποιο τά όργανα πού είναι επιφορτισμένα γιά
τήν επιλογή τών γεωργικών έκμεταλλεύσεων καί τά
γραφεία λογιστικής πού συμμετέχουν στό κοινοτικό
δίκτυο γεωργικής λογιστικής πληροφορήσεως έκπλη
ρούν τό εργο τους καί , άν τό θεωρεί αναγκαίο, νά απο
στέλλει έπί τόπου έμπειρογνώμονες μέ τή συνδρομή
τών άρμοδίων εθνικών άρχων

δτι , γιά νά διευκολυνθεί ή εφαρμογή τών σχεδιαζομέ
νων διατάξεων, πρέπει νά προβλεφθεί διαδικασία κα
θιερώσεως στενής συνεργασίας μεταξύ τών Κρατών
Μελών καί τής 'Επιτροπής στά πλαίσια μιας κοινοτι
κής έπιτροπής·

δτι μετά άπό μερικά ετη λειτουργίας τοΰ κοινοτικού
δικτύου γεωργικής λογιστικής πληροφορήσεως ή
'Επιτροπή θά είναι σέ θέση νά ύποβάλλει εκθεση σχε
τικά μέ τήν άποκτηθείσα πείρα καί νά προτείνει , άν
χρειάζεται , τροποποιήσεις στίς διατάξεις τοΰ παρόντος
κανονισμοΰ,

οτι γιά τήν ανάπτυξη τής κοινής γεωργικής πολιτικής
είναι άπαραίτητη ή διάθεση άντικειμενικών καί λει
τουργικών πληροφοριών ιδίως έπί τών εισοδημάτων
στίς διάφορες κατηγορίες γεωργικών έκμεταλλεύσεων
πού άνήκουν στίς κατηγορίες οί όποιες άπαιτοΰν ιδιαί
τερη προσοχή στό έπίπεδο τής Κοινότητος·

δτι τά λογιστικά βιβλία τών γεωργικών έκμεταλλεύ
σεων άποτελοΰν τή βασική πηγή τών στοιχείων πού
άπαιτοΰνται γιά τή διαπίστωση τών εισοδημάτων στίς
γεωργικές εκμεταλλεύσεις καί τήν άνάλυση τής οικο
νομικής λειτουργίας τους·

δτι τά πρός συλλογή στοιχεία πρέπει νά προέρχονται
άπό γεωργικές έκμεταλλεύσεις πού έπιλέγονται ειδικά
καί σωστά, σύμφωνα μέ κοινούς κανόνες καί νά βασί
ζονται σέ γεγονότα πού δύνανται νά επαληθεύονται· δτι
τά στοιχεία αυτά πρέπει νά αποδίδουν τήν τεχνική , οι
κονομική καί κοινωνική κατάσταση τής γεωργικής έκ
μεταλλεύσεως, νά άφοροΰν άτομικές έκμεταλλεύσεις ,
νά είναι διαθέσιμα όσο τό δυνατόν ταχύτερα, νά άντα
ποκρίνονται σέ ταυτόσημους ορισμούς, νά παρουσιά
ζονται μέ ομοιόμορφο τύπο, νά μποροΰν νά χρησιμο
ποιούνται κάθε στιγμή καί σέ όλες τους τίς λεπτομέ
ρειες άπό τήν 'Επιτροπή·

δτι οί στόχοι πού προβλέπονται δύνανται νά έπιτευ
χθοΰν μόνο μέσω ενός κοινοτικοΰ δικτύου γεωργικής
λογιστικής πληροφορήσεως πού θά βασίζεται στά
γραφεία γεωργικής λογιστικής κάθε Κράτους Μέλους
καί τό όποιο , έχοντας τήν εμπιστοσύνη τών ενδιαφε
ρομένων, θά στηρίζεται στήν εθελοντική τους συμ
μετοχή·

C) ΕΕ άριθ . 157 τής 30.10.1963, σ . 2653/63 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: γική έκμετάλλευση καί προκύπτει άπό ενα λογι
στικό σύστημα τό όποΐο περιλαμβάνει συστηματι
κές καί κανονικές εγγραφές στή διάρκεια τής λογι
στικής χρήσεως .ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IIΔημιουργία δικτύου γεωργικής λογιστικής πληρο
φορήσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής

Κοινότητος

Αρθρο 1

1 . Γιά τίς άνάγκες τής κοινής γεωργικής πολιτικής,
δημιουργείται κοινοτικό δίκτυο γεωργικής λογιστικής
πληροφορήσεως, καλούμενο στό εξής «δίκτυο πληρο
φορήσεως».

2 . Τό δίκτυο πληροφορήσεως εχει ώς σκοπό τή συλ
λογή λογιστικών στοιχείων πού είναι απαραίτητα
ιδίως :

α) γιά τήν κατ ' ετος διαπίστωση τών εισοδημάτων στίς
γεωργικές εκμεταλλεύσεις πού περιλαμβάνονται
στό πεδίο παρατηρήσεως όπως ορίζεται στό άρ
θρο 4· καί

θ) γιά τήν άνάλυση τής οικονομικής λειτουργίας τών
γεωργικών εκμεταλλεύσεων .

3 . Τά στοιχεία πού συγκεντρώνονται σύμφωνα μέ τόν
παρόντα κανονισμό άποτελοΰν τή βάση , κυρίως , γιά τή
σύνταξη άπό τήν 'Επιτροπή εκθέσεως επί τής κατα
στάσεως τής γεωργίας καί τών γεωργικών άγορών τής
Κοινότητος , πού υποβάλλεται κατ' ετος στό Συμ
βούλιο .

Διαπίστωση τών εισοδημάτων στίς γεωργικες
εκμεταλλεύσεις

"Αρθρο 3

Οί διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου άφοροΰν τή συλ
λογή λογιστικών στοιχείων μέ σκοπό τή διαπίστωση
τών έτησίων εισοδημάτων στίς γεωργικές έκμεταλ
λεύσεις .

"Αρθρο 4

1 . Τό πεδίο παρατηρήσεως πού προβλέπεται στό άρ
θρο 1 παράγραφος 2 έδάφιο α) περιλαμβάνει τίς γεωρ
γικές έκμεταλλεύσεις οί όποιες :

— ώς πρός τήν οργάνωση τής έκμεταλλεύσεως, είναι
προσανατολισμένες πρός τήν πώληση τής παραγω
γής τους, καί

— άποτελοΰν τή βάση τής κυρίας δραστηριότητος τοϋ
άρχηγού τής έκμεταλλεύσεως .

2 . α) Στή διάρκεια τών τριών πρώτων έτών εφαρμογής
του παρόντος κανονισμού, μεταξύ τών γεωργι
κών εκμεταλλεύσεων του πεδίου παρατηρήσεως
πού ορίζεται στήν παράγραφο 1 λαμβάνονται
ύπόψη έκεϊνες τών όποιων ή έκταση είναι του
λάχιστον πέντε εκτάρια .

Έν τούτοις , αύτό τό δριο εκτάσεως δέν εφαρμό
ζεται στίς γεωργικές έκμεταλλεύσεις τών όποιων
ή τελική παραγωγή αποτελείται , ώς πρός τό
ήμισυ καί άνω, άπό μία ή περισσότερες άπό τίς
άκόλουθες παραγωγές : άμπελοοινική , οπωροφό
ρων, λαχανικών ή προϊόντων έλαιοκομίας .

Γιά τήν περίοδο αύτή , ό άριθμός τών εκμεταλ
λεύσεων τού δικτύου πληροφορήσεως καθορίζε
ται στίς δέκα χιλιάδες .

β) Πρίν άπό τό τέλος αύτής τής περιόδου, τό Συμ
βούλιο προσδιορίζει μέ ειδική πλειοψηφία, κα
τόπιν προτάσεως τής Επιτροπής, τήν αύξηση
του άριθμού τών εκμεταλλεύσεων τοϋ δικτύου
πληροφορήσεως γιά τά επόμενα ετη καθώς καί
τό χρονοδιάγραμμα σύμφωνα μέ τό όποιο λαμ
βάνονται ύπόψη βαθμιαία οί γεωργικές έκμεταλ
λεύσεις τού πεδίου παρατηρήσεως πού δέν έλή
φθησαν ύπόψη στή διάρκεια τών τριών πρώτων
έτών .

3 . Στά πλαίσια τών διατάξεων τών παραγράφων 1 καί 2
πρέπει νά θεωρηθούν ώς εκμεταλλεύσεις του δικτύου
πληροφορήσεως, οί γεωργικές εκμεταλλεύσεις πού
άνταποκρίνονται στούς άκόλουθους δρους:

α) είναι άντιπροσωπευτικές στήν περιφέρειά τους
όσον άφορα :

Αρθρο 2

Γιά τήν εφαρμογή του παρόντος κανονισμού θεω
ρειται :

α) αρχηγός εκμεταλλεύσεως : τό φυσικό πρόσωπο πού
εξασφαλίζει τήν τρέχουσα καί καθημερινή διαχεί
ριση τής γεωργικής έκμεταλλεύσεως·

β) κλάση εκμεταλλεύσεων : ενα σύνολο γεωργικών εκ
μεταλλεύσεων πού παρουσιάζουν τά ίδια χαρακτη
ριστικά, όσον άφορα τά κριτήρια πού άπαριθ
μοΰνται στό άρθρο 4 παράγραφος 3 έδάφιο α)·

γ) έκμετάλλευση τού δικτύου πληροφορήσεως : κάθε
γεωργική έκμετάλλευση πού λαμβάνεται ή θά λη
φθεί ύπόψη στά πλαίσια τού δικτύου πληροφο
ρήσεως·

δ) περιφέρεια : τό έδαφος Κράτους Μέλους ή τμήμα
τού έδάφους ενός Κράτους Μέλους, έντός τών
όρίων τού οποίου γίνεται ή έπιλογή τών έκμεταλ
λεύσεων τού δικτύου πληροφορήσεως· ό κατάλογος
τών περιφερειών αύτών έμφανίζεται στό παράρτημα
τού παρόντος κανονισμού-

ε) λογιστικά στοιχεία : κάθε τεχνικό χρηματοδοτικό ή
οικονομικό στοιχείο πού χαρακτηρίζει μιά γεωρ
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— τον προσανατολισμό τους άπό απόψεως τεχνι
κο-οικονομικού συστήματος έκμεταλλεύσεως,

— τό μέγεθος τους,

— τό εργατικό δυναμικό τους (διαθέσιμο καί απα
σχολούμενο),

— τό καθεστώς εκμεταλλεύσεως τους·

θ) αποτελούν άντικείμενο έκμεταλλεύσεως άπό γεωρ
γούς πού είναι διατεθειμένοι νά τηρούν λογιστικά
θιθλία στήν έκμετάλλευσή τους, στό μέτρο πού δύ
νανται νά πραγματοποιούν τούτο καί πού συμφω
νούν νά τίθενται στή διάθεση τής 'Επιτροπής τά
λογιστικά στοιχεία τής έκμεταλλεύσεώς τους·

γ) έμφανίζονται σέ δ ,τι άφορα τήν παραγωγή καί τή
θέση τους, σέ σχέση μέ τίς άγορές, υπό συνθήκες
πού θεωρούνται κανονικές γιά τήν περιφέρεια .

4 . Οι λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου,
ιδίως ό άριθμός τών έκμεταλλεύσεων τοΰ δικτύου πλη
ροφορήσεως κατά περιφέρεια, θεσπίζονται σύμφωνα μέ
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 19 .

α) νά προσδιορίζει τίς κλάσεις έκμεταλλεύσεων πού
ύπάρχουν στήν περιφέρειά της καί νά διαπιστώνει
τήν άριθμητική κατανομή τών έκμεταλλεύσεων με
ταξύ τών διαφόρων κλάσεων . Γιά τό σκοπό αυτό
βασίζεται ιδίως σέ διαθέσιμα στατιστικά στοιχεία -

β) νά προσδιορίζει τόν άριθμό τών έκμεταλλεύσεων
τοΰ δικτύου πληροφορήσεως κατά κλάση έκμεταλ
λεύσεων, λαμβάνοντας ύπόψη τήν κατανομή πού
άναφέρεται στό έδάφιο α), τόν άριθμό τών έκμεταλ
λεύσεων τοΰ δικτύου πληροφορήσεως πού αποφα
σίστηκε γιά τήν περιφέρεια σύμφωνα μέ τίς διατά
ξεις τοΰ άρθρου 4 παράγραφος 4 καί τήν άπαραί
τητη άντιπροσωπευτικότητα κατά κλάση·

γ) νά επιλέγει τίς εκμεταλλεύσεις τοΰ δικτύου πληρο
φορήσεως λαμβάνοντας ύπόψη τίς διατάξεις τοΰ
άρθρου 4 παράγραφος 3 , καθώς καί τίς άποφάσεις
πού άναφέρονται στά έδάφια α) καί θ)·

δ) νά συντάσσει κατάλογο τών έκμεταλλεύσεων τοΰ
δικτύου πληροφορήσεως άναφέροντας γιά τήν κάθε
μία :

— τά στοιχεία πού δικαιολογούν τήν επιλογή της
καί τήν κατάταξή της σέ μία κλάση έκμεταλ
λεύσεων,

— τό γραφείο λογιστικής, πού επιλέγεται σύμφωνα
μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 8·

καί νά τόν διαβιβάζει στό όργανο-σύνδεσμο πού
προβλέπεται στό άρθρο 6 .

5 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής πού άφοροΰν τίς δια
τάξεις τοΰ παρόντος άρθρου καθορίζονται σύμφωνα μέ
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 19 .

Αρθρο 5

1 . Καθε Κράτος Μέλος συνιστά, εντός προθεσμίας
τριών μηνών άπό τής ένάρξεως ισχύος τοΰ παρόντος
κανονισμού καί γιά κάθε περιφέρεια , μία έπιτροπή , κα
λουμένη στό εξής «Περιφερειακή Επιτροπή».

2 . Ή Περιφερειακή Έπιτροπή άποτελειται άπό 12
μέλη κατ' ανώτατο όριο , πού άντιπροσωπεύουν :

— τή διοίκηση ,

Άρθρο 6— τίς γεωργικές εκμεταλλεύσεις ,

— τά γραφεία γεωργικής λογιστικής ,

— καί , στό μέτρο πού ύπάρχουν στήν περιφέρεια καί
δπου ή συνεργασία τους θεωρείται άναγκαία, τούς
φορείς , τίς υπηρεσίες ή τούς οργανισμούς τής
γεωργο-οικονομικής επιστήμης, τής γεωργικής έκ
παιδεύσεως καί πληροφοριών, τών γεωργικών
έφαρμογών ή διαχειρίσεως, τής γεωργικής στατι
στικής καί τής άγροτικής πίστεως .

3 . Ό πρόεδρος τής Περιφερειακής 'Επιτροπής ύπο
δεικνύεται άπό τό Κράτος Μέλος μεταξύ τών μελών
τής επιτροπής αύτής .

Ή Περιφερειακή 'Επιτροπή άποφασίζει ομόφωνα*
στήν περίπτωση πού δέν έπιτυγχάνεται ομοφωνία , οί
άποφάσεις λαμβάνονται άπό μία άρχή πού καθορίζεται
άπό τό Κράτος Μέλος .

Ή Περιφερειακή 'Επιτροπή δύναται νά έπικουρειται
άπό εμπειρογνώμονες .

4 . Ή Περιφερειακή 'Επιτροπή εχει ώς εργο :

1 . Κάθε Κράτος Μέλος ύποδεικνύει εντός προθε
σμίας δύο μηνών άπό τής ένάρξεως ισχύος τοΰ παρό
ντος κανονισμού ενα όργανο-σύνδεσμο .

2 . Τό δργανο-σύνδεσμος εχει ώς εργο :

— νά ενημερώνει τίς Περιφερειακές 'Επιτροπές καί τά
γραφεία λογιστικής γιά τίς λεπτομέρειες έφαρμο
γής πού τούς ένδιαφέρουν, ώστε νά έξασφαλίζεται ή
ενιαία εκτέλεση αυτών τών λεπτομερειών

— νά συντάσσει καί νά διαβιβάζει στήν 'Επιτροπή
τούς καταλόγους τών γραφείων λογιστικής πού δια
τίθενται νά συμπληρώσουν τά έντυπα έκμεταλλεύ
σεων, σύμφωνα μέ τούς δρους τών συμβάσεων πού
προβλέπονται στά άρθρα 9 καί 14 καί στό μέτρο πού
δύνανται νά πραγματοποιούν τούτο -

— νά διαβιβάζει στήν ' Επιτροπή τούς καταλόγους τών
έκμεταλλεύσεων τοΰ δικτύου πληροφορήσεως πού
συνετάγησαν άπό τίς Περιφερειακές 'Επιτροπές,
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 5 παράγραφος
4, άφοΰ διαπιστώσει ότι έχουν προσηκόντως συ
νταχθεί*
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μεταλλεύσεως σύμφωνα μέ τούς όρους τοΰ άρθρου 7,
άντί μιας κατ' άποκοπήν άμοιθής .

2 . Οί διατάξεις τής συμβάσεως αύτής , πού πρέπει νά
είναι ένιαΐες σέ όλα τά Κράτη Μέλη , θεσπίζονται σύμ
φωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 19 .

Οί συμπληρωματικές διατάξεις πού δύνανται νά προ
στεθούν άπό ένα Κράτος Μέλος στή σύμβαση αύτή
θεσπίζονται μέ τήν ίδια διαδικασία .

3 . Στίς περιπτώσεις δπου μιά διοικητική ύπηρεσία
άναλαμβάνει τό έργο ενός γραφείου λογιστικής, τότε
αυτό τής κοινοποιείται διά τής διοικητικής όδοΰ .

— να συγκεντρώνει τά έντυπα τών έκμεταλλεύσεων
τοΰ δικτύου πληροφορήσεως πού άπεστάλησαν άπό
τά γραφεία λογιστικής καί νά επαληθεύει δτι έχουν
προσηκόντως συμπληρωθεί·

— νά προωθεί τά έντυπα τών έκμεταλλεύσεων τοΰ δι
κτύου πληροφορήσεως προσηκόντως συμπληρω
μένα στήν ' Επιτροπή·

— νά διαβιβάζει στίς Περιφερειακές 'Επιτροπές καί
στά γραφεία λογιστικής τίς αιτήσεις γιά πληροφο
ρίες πού αναφέρονται στό άρθρο 16 καί στήν 'Επι
τροπή τίς αντίστοιχες άπαντήσεις .

3 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου
καθορίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 19 . ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Συλλογή τών λογιστικών στοιχείων γιά τήν ανάλυση
τής οικονομικής λειτουργίας τών γεωργικών

έκμεταλλεύσεων

Άρθρο 7

1 . Κάθε εκμετάλλευση τοΰ δικτύου πληροφορήσεως
άποτελει άντικείμενο ένός άτομικοΰ καί άνωνύμου
έντύπου εκμεταλλεύσεως .

2 . Τό έντυπο εκμεταλλεύσεως περιλαμβάνει τά λογι
στικά στοιχεία πού έπιτρέπουν :

"Αρθρο 10

Οί διατάξεις τοΰ παρόντος κεφαλαίου αφορούν τή συλ
λογή τών λογιστικών στοιχείων γιά τήν άνάλυση τής
οικονομικής λειτουργίας τών γεωργικών έκμεταλλεύ
σεων .— τό χαρακτηρισμό-τής εκμεταλλεύσεως τοΰ δικτυου

πληροφορήσεως άπό τά ούσιώδη στοιχεία τών συ
ντελεστών παραγωγής της·

— τήν εκτίμηση τοΰ εισοδήματος τής εκμεταλλεύσεως
τοΰ δικτύου πληροφορήσεως υπό τίς διάφορες
μορφές του·

— τή διενέργεια επί τόπου ελέγχου γιά τήν άλήθεια
τοΰ περιεχομένου του .

3 . Ό τύπος τών έντύπων εκμεταλλεύσεως, ή μορφή
παρουσιάσεώς τους καθώς καί οί όρισμοί καί οί υπο
δείξεις πού σχετίζονται μέ αύτά, καθορίζονται σύμ
φωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 19 .

Άρθρο 8

Άρθρο U

Σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρ
θρο 19 άποφασίζονται :

— τό άντικείμενο τών άναλύσεων πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 παράγραφος 2 εδάφιο θ),

— οί τρόποι επιλογής τών έκμεταλλεύσεων τοΰ δι
κτύου πληροφορήσεως καί ό άριθμός τών έκμεταλ
λεύσεων αυτών, όπως καθορίζονται σέ συνάρτηση
μέ τούς στόχους κάθε μίας άναλύσεως .

Άρθρο 12

1 . Κάθε εκμετάλλευση τοΰ δικτύου πληροφορήσεως,
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 1 1 δεύτερη περί
πτωση , άποτελει άντικείμενο ένός ιδιαίτερου έντύπου
έκμεταλλεύσεως, άτομικοΰ καί άνωνύμου . Αυτό τό
έντυπο έκμεταλλεύσεως περιλαμβάνει τά λογιστικά
στοιχεία πού άναφέρονται στό άρθρο 7 παράγραφος 2,
καθώς καί δλα τά συμπληρωματικά στοιχεία καί λε
πτομέρειες λογιστικής φύσεως πού άνταποκρίνονται
στίς ειδικές άνάγκες κάθε μιας άναλύσεως .

2 . Ή φύση τών στοιχείων πού πρέπει νά περιλαμβά
νονται στά ειδικά έντυπα έκμεταλλεύ/τεως, ή μορφή
τής παρουσιάσεώς τους καθώς καί οί όρισμοί καί οί
οδηγίες πού άναφέρονται στά στοιχεία αύτά καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 19 .

O γεωργός τοΰ όποιου ή έκμετάλλευση εχει έπιλεγεΐ
ως έκμετάλλευση τοΰ δικτύου πληροφορήσεως έπιλέ
γει , άπό τόν κατάλογο πού συνέταξε πρός τό σκοπό
αυτό τό όργανο-σύνδεσμος , τό γραφείο λογιστικής πού
είναι διατεθειμένο νά συμπληρώσει τό έντυπο τής έκ
μεταλλεύσεώς του σύμφωνα μέ τούς όρους τής συμβά
σεως πού προβλέπονται στό άρθρο 9 .

Άρθρο 9

1 . Κατ' έτος συνάπτεται σύμβαση ύπό τήν ευθύνη τοΰ
Κράτους Μέλους μεταξύ τής άρμοδίας άρχής πού κα
θορίζεται άπό τό ϊδιο καί κάθε ένός άπό τά γραφεία
λογιστικής πού επελέγησαν σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
τοΰ άρθρου 8 . Μέ τή σύμβαση αύτή τά γραφεία λογι
στικής άναλαμθάνουν νά συμπληρώσουν τά έντυπα εκ
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3 . Τό ειδικό έντυπο εκμεταλλεύσεως συμπληρώνεται
άπό τό γραφείο λογιστικής πού επελέγη σύμφωνα μέ
τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 13 .

Άρθρο 13

Ό γεωργός τοΰ οποίου ή έκμετάλλευση επιλέγεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 1 1 δεύτερη περί
πτωση έπιλέγει , άπό τόν κατάλογο πού συνέταξε πρός
τό σκοπό αυτό τό δργανο-σύνδεσμος , τό γραφείο λογι
στικής πού δέχεται νά συμπληρώσει τό ειδικό έντυπο
τής έκμεταλλεύσεώς του σύμφωνα μέ τούς όρους τής
συμβάσεως πού προβλέπεται στό άρθρο 14 .

"Αρθρο 14

1 . 'Υπό την ευθύνη τοΰ Κράτους Μέλους συνάπτεται
σύμβαση μεταξύ τής άρμοδίας αρχής πού καθορίζεται
άπό τό ϊδιο τό Κράτος Μέλος καί κάθε ενός άπό τά
γραφεία λογιστικής πού έπελέγησαν σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις του άρθρου 13 . Μέ τη σύμβαση αύτη τά γρα
φεία λογιστικής άναλαμβάνουν νά συμπληρώσουν τά
ειδικά έντυπα έκμεταλλεύσεως στά πλαίσια των διατά
ξεων του άρθρου 12 , άντί μιας κατ' άποκοπήν άμοιβής .

2 . Οί διατάξεις τής συμβάσεως αύτής πρέπει νά είναι
ένιαίες σέ όλα τά Κράτη Μέλη , θεσπίζονται σύμφωνα
μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 19 .

Οί συμπληρωματικές διατάξεις πού δύνανται νά προ
στεθούν άπό ενα Κράτος Μέλος στή σύμβαση αύτή
θεσπίζονται μέ τήν ϊδια διαδικασία .

3 . Στίς περιπτώσεις όπου τό εργο ενός γραφείου λο
γιστικής άναλαμβάνεται άπό διοικητική υπηρεσία ,
τότε αυτό τής κοινοποιείται διά τής διοικητικής όδοϋ .

Αρθρο 16

1 . Οί Περιφερειακές ' Επιτροπές καί τά γραφεία λογι
στικής ύποχρεοΰνται , έντός του πεδίου ευθύνης τους,
νά έφοδιάζουν τήν 'Επιτροπή μέ κάθε πληροφορία πού
αύτή θά μπορούσε νά ζητήσει σχετικά μέ τήν εκτέλεση
τού έργου τους στά πλαίσια τοΰ παρόντος κανονισμού .

Αύτές οί αιτήσεις γιά πληροφορίες καθώς καί οί άντί
στοιχες άπαντήσεις στέλνονται γραπτώς , μέσω τοΰ όρ
γάνου-συνδέσμου.

2 . "Αν οί παρεχόμενες πληροφορίες είναι άνεπαρκεϊς
ή άν αύτές οί πληροφορίες δέν φθάνουν στήν 'Επι
τροπή σέ εύθετο χρόνο, ή 'Επιτροπή δύναται μέ τή
συνδρομή τοΰ όργάνου-συνδέσμου νά άποστέλλει έπί
τόπου έμπειρογνώμονες .

*Αρθρο 17

Συνιστάται μιά Κοινοτική 'Επιτροπή τοΰ Δικτύου
Γεωργικής Λογιστικής Πληροφορήσεως, καλουμένη
στό εξής «Κοινοτική Επιτροπή».

Άρθρο 18

1 . Ή Κοινοτική ' Επιτροπή άποτελεΐται άπό άντιπρο
σώπους των Κρατών Μελών καί τής ' Επιτροπής . Κάθε
Κράτος Μέλος άντιπροσωπεύεται στά πλαίσια τής
Κοινοτικής ' Επιτροπής άπό πέντε άντιπροσώπους κατ'
άνώτατο όριο .

Ή Κοινοτική 'Επιτροπή προεδρεύεται άπό εναν άντι
πρόσωπο τής 'Επιτροπής .

2 . Έφ' όσον έφαρμόζεται ή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 19, οί ψήφοι τών Κρατών Μελών
σταθμίζονται σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παράγραφος 2
τής συνθήκης . Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

Άρθρο 19

1 . Στίς περιπτώσεις πού γίνεται αναφορά στή διαδι
κασία πού προβλέπεται στό άρθρο αύτό , ή Κοινοτική
'Επιτροπή συγκαλείται άπό τόν πρόεδρο αύτής είτε μέ
δική του πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήσεως τοΰ άντι
προσώπου ένός Κράτους Μέλους .

2 . Ό άντιπρόσωπος τής ' Επιτροπής ύποβάλλει σχέ
διο τών μέτρων πού πρέπει νά ληφθοΰν . Ή Κοινοτική
'Επιτροπή διατυπώνει τή γνώμη της έπί τών μέτρων
αυτών έντός προθεσμίας πού καθορίζεται άπό τόν
πρόεδρο σέ συνάρτηση μέ τόν έπείγοντα χαρακτήρα
τών ύπό έξέταση θεμάτων . 'Αποφαίνεται μέ πλειοψη
φία δώδεκα ψήφων.

3 . Ή 'Επιτροπή θεσπίζει μέτρα πού τυγχάνουν άμέ
σου εφαρμογής . 'Οπωσδήποτε , άν δέν είναι σύμφωνα
μέ τή γνώμη τής Κοινοτικής 'Επιτροπής , τά μέτρα
αύτά κοινοποιούνται άμέσως στό Συμβούλιο άπό τήν
'Επιτροπή . Στήν περίπτωση αύτή , ή 'Επιτροπή μπορεί
νά άναβάλει , γιά ενα μήνα κατ ' άνώτατο όριο άπό τής
κοινοποιήσεως αύτής , τήν έφαρμογή τών μέτρων πού
έλαβε .

Τό Συμβούλιο , μέ ειδική πλειοψηφία , δύναται νά λάβει
διαφορετική άπόφαση έντός ένός μηνός .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 15

1 . 'Απαγορεύεται ή χρήση γιά φορολογικούς σκο
πούς άτομικών λογιστικών στοιχείων καί κάθε άλλης
άτομικής πληροφορίας πού λαμβάνεται βάσει τοΰ πα
ρόντος κανονισμού .

2 . Τά άτομα πού συμμετέχουν ή συμμετείχαν στό δί
κτυο πληροφορήσεως υποχρεώνονται νά τηρούν τό
άπόρρητο τών λογιστικών άτομικών στοιχείων ή κάθε
άλλης άτομικής πληροφορίας τής όποιας έλαβαν
γνώση κατά τή διάρκεια τής άσκήσεως τών καθηκό
ντων τους ή εξ άφορμής άσκήσεως αυτών τών καθηκό
ντων .

3 . Τά Κράτη Μέλη λαμβάνουν κάθε άπαραίτητο μέ
τρο ώστε νά τιμωρούνται οί παραβά3εις κατά τήν
έφαρμογή τών διατάξεων τής παραγράφου 2 .
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*Αρθρο 20 H γραμματεία της Κοινοτικής ' Επιτροπής εξασφαλί
ζεται από τήν 'Επιτροπή .

Ή Κοινοτική ' Επιτροπή συντάσσει τόν έσωτερικό της
κανονισμό .

1 . Ζητείται ή γνώμη της Κοινοτικής 'Επιτροπής :

α) γιά τήν έπαλήθευση τής εναρμονίσεως μέ τίς διατά
ξεις του άρθρου 4 τής έπιλογής τών έκμεταλλεύ
σεων του δικτύου πληροφορήσεως πού γίνεται σύμ
φωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 5 '

β) γιά τήν κριτική εξέταση καί τήν άξιολόγηση τών
λογιστικών στοιχείων πού παρέχει τό δίκτυο πλη
ροφορήσεως λαμβανομένων ύπόψη τών στοιχείων
πού προέρχονται μεταξύ άλλων άπό τά λογιστικά
βιβλία τών εκμεταλλεύσεων, άπό τίς στατιστικές
καί άπό τούς εθνικούς λογαριασμούς .

2 . Ή Κοινοτική 'Επιτροπή δύναται νά έξετάσει κάθε
άλλο θέμα πού προτείνει ό πρόεδρος ε'ίτε μέ δική του
πρωτοβουλία εϊτε κατόπιν αιτήσεως του άντιπροσώπου
Κράτους Μέλους .

'Ενημερώνεται κανονικά γιά τή δραστηριότητα του δι
κτύου πληροφορήσεως .

"Αρθρο 21

Ό πρόεδρος συγκαλεί τίς συνελεύσεις τής Κοινοτικής
'Επιτροπής .

"Αρθρο 22

1 . 0ί πιστώσεις πού άντιστοιχοϋν στίς ειδικές δαπά
νες του δικτύου πληροφορήσεως καί προορίζονται γιά
τήν πληρωμή τών κατ' άποκοπήν άμοιβών τών γρα
φείων λογιστικής γιά τήν έκτέλεση ύποχρεώσεων πού
προβλέπονται στά άρθρα 9 καί 14 έγγράφονται στόν
προϋπολογισμό τής Κοινότητος , τμήμα 'Επιτροπής .

2 . Οί δαπάνες πού εξετέθησαν γιά τήν ίδρυση καί λει
τουργία τών Περιφερειακών 'Επιτροπών καί τά δργα
να-σύνδεσμοι δέν έγγράφονται στόν προϋπολογισμό
τής Κοινότητος .

"Αρθρο 23

Πρό τής 1ης ' Ιανουαρίου ή 'Επιτροπή ύποβάλλει στό
Συμβούλιο μιά πλήρη εκθεση τής λειτουργίας καί τών
στοιχείων τοϋ δικτύου, μαζί μέ οποιαδήποτε πρόταση
γιά τροποποίηση τοϋ παρόντος κανονισμοϋ .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 15 'Ιουνίου 1965 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

M. COUVE de MURVILLE
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Καταλογος των περιφερειών πού προβλέπονται στό άρθρο 2 έδάφιο δ)

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 1 . Schleswig-Holstein
2. Niedersachsen

3 . Nordrhein-Westfalen
4. Hessen

5 . Rheinland-Pfalz

6. Baden-Wiirttemberg
7. Bayern
8 . Saarland

9. Hamburg
10. Bremen

11 . Berlin

ΓΑΛΑΙΑ 1 . Nord , Picardie
2 . Basse-Normandie , Haute-Normandie
3 . Bretagne , pays de la Loire , Poitou-Charente
4. Centre , Région parisienne
5 . Franche-Comté , Champagne , Bourgogne
6 . Lorraine , Alsace
7. Limousin , Auvergne
8 . Rhône-Alpes
9. Aquitaine , Midi-Pyrénées
10. Languedoc , Provence-Côte d'Azur-Corse

ΙΤΑΛΙΑ 1 . Piemonte , Valle d'Aosta
2. Lombardia

3 . Veneto , Trentino-Alto Adige , Friuli-Venezia Giulia
4. Liguria
5 . Emilia-Romagna
6. Toscana

7. Umbria , Marche
8 . Lazio , Abruzzi
9 . Campania , Calabria , Molisc
10. Puglia , Basilicata
11 . Sicilia

12 . Sardegna

ΒΕΛΓΙΟ Αποτελεί μία περιφέρεια

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 'Αποτελεί μία περιφέρεια

ΟΛΛΑΝΔΙΑ Αποτελεί μία περιφέρεια


